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Come dare senso a un termine? 

Caratteristiche, potenzialità e opportunità 
dello strumento LexO
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❖ LexO: uno strumento per un approccio alla terminologia lexicon-driven

❖ Due approcci adottati oggi in terminologia (L’Homme 2019):

➢ approccio knowledge-driven

➢ approccio lexicon-driven

❖ Approccio knowledge-driven, tipico della terminologia tradizionale

➢ concetto punto di partenza dell’attività del terminologo

➢ definizione del concetto a priori, indipendentemente dalla sua realizzazione 

linguistica

➢ strutture concettuali considerate universali e language-independent
➢ corrispondenza biunivoca perfetta tra concetto e termine: ad ogni concetto 

corrisponde uno ed un solo termine

Approccio onomasiologico concetto-centrico

Approccio knowledge-driven



Approccio lexicon-driven

XXX Convegno  Associazione Italiana per la Terminologia
Bolzano, 15-16 ottobre 2020

❖ Crisi dell’approccio knowledge-driven  (Bourigault e Slodzian 1999, Cabré 2003, 

Diki-Kidiri 2000, Faber 2012, Gaudin 2003, Temmermann 2000), sotto la spinta 

propulsiva della linguistica dei corpora

Le concept est le signifié d’un mot dont on décide de négliger la dimension 

lingusitique (Rastier 1995: 55)

❖ Approccio lexicon-driven

➢ termini considerati in tutto e per tutto dei segni linguistici, delle unità lessicali:  

mostrano il loro funzionamento all’interno di un contesto e nella interazione con le 

altre unità lessicali (approccio relazionale)

➢ approccio semasiologico del terminologo



Terminologia e semantica lessicale

XXX Convegno  Associazione Italiana per la Terminologia
Bolzano, 15-16 ottobre 2020

❖ Importanza, nella creazione di risorse terminologiche, delle acquisizioni della 
linguistica teorica e della semantica lessicale

❖ Applicazione di diverse teorie per l’analisi dei termini tratti da corpora 
specialistici:
➢ Corpus Pattern Analysis (Hanks and Pustejovsky 2005)
➢ Distributional Semantics (Harris 1968)
➢ Explanatory Combinatorial Lexicology (Mel’čuk et al. 1995)

■ DicoInfo e DicoEnviro
➢ Frame Semantics (Fillmore 1976)

■ EcoLexicon
➢ Generative Lexicon (Pustejovsky 1995)

❖ Carenza di strumenti che aiutino il terminologo nella sua attività di 
descrizione e strutturazione del senso di un termine secondo il framework 
teorico che di volta in volta viene ritenuto più opportuno 



LexO, il web semantico ed i Linked Data
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❖ LexO: strumento per creare e pubblicare risorse costruite secondo le 
tecnologie del Web Semantico ed i principi dei Linked Data 

❖ Strumento pensato per terminologi non esperti delle tecnologie del web 
semantico (RDF, OWL, SPARQL)

❖ Strumento per creare risorse terminologiche che possano essere messe a 
disposizione dell'intera comunità scientifica (filosofia della scienza aperta e 
dei principi FAIR)

❖ Strumento basato sul modello OntoLex-Lemon (McCrae et al. 2017), standard 
de facto per la rappresentazione di risorse lessicali e terminologiche in RDF 
nel contesto del web semantico



Il modello Ontolex-Lemon
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tecnologie

links



LexO: codifica nel modello OntoLex-lemon
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❖ LexO (Bellandi et al. 2017, 2018): editor web collaborativo per la costruzione di 

terminologie e lessici computazionali secondo il modello OntoLex-lemon

❖ Applicazione di LexO in numerosi progetti
➢ DiTMAO: progetto per la creazione della terminologia medico-botanica dell’antico Occitano 

(https://www.uni-goettingen.de/en/487498.html) 

➢ FdS: progetto per la creazione del lessico multilingue diacronico della terminologia di F. de 

Saussure (http://www.ilc.cnr.it/en/content/saussure)

➢ Totus Mundus: progetto per la creazione di una risorsa bilingue cinese-italiano della mappa di 

Ricci (http://www.totusmundus.it)

➢ Talmud: progetto di traduzione italiana del Talmud Babilonese (http://www.talmud.it)

❖ LexO facilita la codifica delle risorse, astraendo dalla complessità del modello di 

rappresentazione

❖ Scaricabile liberamente da https://github.com/andreabellandi/LexO-lite 

https://www.uni-goettingen.de/en/487498.html
http://www.ilc.cnr.it/en/content/saussure
http://www.ilc.cnr.it/en/content/saussure
http://www.ilc.cnr.it/en/content/saussure


LexO: parte linguistica - core
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Entrata
(forma canonica, 

altre forme, 
sensi)

Elenco 
forme

Parte 
lingustica

Parte 
concettuale

moduli 
linguistici

Riferimento
al piano 

concettuale

L’utente 
supervisore 

può “chiudere” 
l’entry



LexO: parte linguistica - variazioni e traduzioni
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forme

Parte 
lingustica

Parte 
concettuale

moduli 
linguistici



LexO: parte linguistica - sintassi e semantica
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Elenco 
forme

Parte 
lingustica

Parte 
concettuale

moduli 
linguistici

Il soggetto sintattico 
del frame corrisponde 

al soggetto della 
relazione concettuale 

“develops”

L’oggetto sintattico del frame 
corrisponde all’oggetto della 

relazione concettuale 
“develops”

Export della 
risorsa pronta 

alla 
pubblicazione 

sul web



LexO: parte concettuale
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Statistiche 
sull’ontologia di 

dominio
(classi, proprietà, 

individui)

Browsing della 
struttura 

dell’ontologia

LexO non intende 
essere un editor di 

ontologie di dominio

Software come 
Protégé permettono di 

costruire ontologie

LexO offre un 
meccanismo per 

importare un’ontologia 
di dominio e collegare 

quindi il piano 
concettuale a quello 

linguistico



LexO: dictionary view
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Lemma e tratti morfologici

Forme  e tratti morfologici

traduzioni

Entità concettuale denotata

D
escrizione del senso

Stato della risorsa 

Relazioni semantiche



LexO: query
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Filtri di supporto alla ricerca dei termini

Ricerca semantica dei termini



Le funzioni lessicali in LexO
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Descrizione funzione….

Descrizione funzione….

Descrizione funzione….

Funzioni lessicali

Funzioni lessicali

formalizza la nozione di verbo supporto
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Grazie per l’attenzione!

Andrea Bellandi & Silvia Piccini
Istituto di linguistica Computazionale

“A. Zampolli” ILC-CNR Pisa
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